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PR_COD_1am

Označenie postupov

* Konzultačný postup
väčšina odovzdaných hlasov

**I Postup spolupráce (prvé čítanie)
väčšina odovzdaných hlasov

**II Postup spolupráce (druhé čítanie)
väčšina odovzdaných hlasov za schválenie spoločnej pozície
väčšina všetkých poslancov Parlamentu za zamietnutie alebo 
zmenu a doplnenie spoločnej pozície

*** Postup súhlasu 
väčšina všetkých poslancov Parlamentu, okrem prípadov 
upravených článkami 105, 107, 161 a 300 Zmluvy o ES a článkom 
7 Zmluvy o EÚ

***I Spolurozhodovací postup (prvé čítanie)
väčšina odovzdaných hlasov

***II Spolurozhodovací postup (druhé čítanie)
väčšina odovzdaných hlasov za schválenie spoločnej pozície 
väčšina všetkých poslancov Parlamentu za zamietnutie alebo 
zmenu a doplnenie spoločnej pozície

***III Spolurozhodovací postup (tretie čítanie)
väčšina odovzdaných hlasov za schválenie spoločného textu

(Typ postupu závisí od právneho základu navrhnutého Komisiou.)

Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy k legislatívnemu 
textu

V pozmeňujúcich a doplňujúcich návrhoch Parlamentu je zmenený a 
doplnený text označený hrubou kurzívou. Štandardná kurzíva označuje 
príslušným oddeleniam tie časti legislatívneho textu, ku ktorým sa navrhuje 
oprava, čo pomáha pri príprave konečného znenia textu (napríklad zrejmé 
chyby alebo vynechaný text v konkrétnej jazykovej verzii). Navrhované 
opravy tohto typu musia byť odsúhlasené príslušnými oddeleniami.
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NÁVRH LEGISLATÍVNEHO UZNESENIA EURÓPSKEHO PARLAMENTU

o návrhu rozhodnutia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa ustanovuje program 
Spoločenstva na zlepšenie fungovania daňových systémov na vnútornom trhu (Fiscalis 
2013)
(KOM(2006)0202 – C6-0159/2006 – 2006/0076(COD))

(Spolurozhodovací postup: prvé čítanie)

Európsky parlament,

– so zreteľom na návrh Komisie pre Európsky parlament a Radu (KOM(2006)0202)1,

– so zreteľom na článok 251 ods. 2 a článok 95 Zmluvy o ES, v súlade s ktorými Komisia 
predložila návrh Európskemu parlamentu (C6-0159/2006),

– so zreteľom na článok 51 rokovacieho poriadku,

– so zreteľom na správu Výboru pre hospodárske a menové veci a stanoviská Výboru pre 
rozpočet a Výboru pre kontrolu rozpočtu (A6-0000/2007),

1. schvaľuje návrh Komisie v znení zmien a doplnení;

2. žiada Komisiu, aby mu vec znovu predložila, ak má v úmysle podstatne zmeniť svoj 
návrh, alebo ho nahradiť iným textom;

3. poveruje svojho predsedu, aby túto pozíciu postúpil Rade a Komisii.

Text predložený Komisiou Pozmeňujúce a doplňujúce návrhy 
Európskeho parlamentu

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 1
Odôvodnenie 1

(1) Hlavnými cieľmi Spoločenstva pre 
budúce roky je vytváranie rastu a 
pracovných miest, ako sa ustanovuje v 
obnovení Lisabonskej stratégie.
Rozhodnutím Európskeho parlamentu 
a Rady č. 888/98/ES z 30. marca 1998, 
ktorým sa stanovuje program aktivity 
Spoločenstva na zlepšenie systémov 
nepriamych daní vnútorného trhu (program 
Fiscalis) (ďalej „program 2002“) 
a rozhodnutím č. 2235/2002/ES 

Rozhodnutím Európskeho parlamentu 
a Rady č. 888/98/ES z 30. marca 1998, 
ktorým sa stanovuje program aktivity 
Spoločenstva na zlepšenie systémov 
nepriamych daní vnútorného trhu (program 
Fiscalis) (ďalej „program 2002“) 
a rozhodnutím č. 2235/2002/ES 
Európskeho parlamentu a Rady z 3. 
decembra 2002, ktorým sa prijíma program 
Spoločenstva na zlepšenie fungovania 
daňových systémov na vnútornom trhu 
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Európskeho parlamentu a Rady z 3. 
decembra 2002, ktorým sa prijíma program 
Spoločenstva na zlepšenie fungovania 
daňových systémov na vnútornom trhu 
(program Fiscalis 2003 — 2007) (ďalej 
„program 2007“), sa výrazne prispelo k 
dosiahnutiu týchto cieľov pre obdobia 
1998 až 2002 a 2003 až 2007. Preto je 
žiadúce, aby sa pokračovalo v činnostiach 
začatých v rámci týchto programov. Tento 
program by sa mal ustanoviť na obdobie 
šiestich rokov tak, aby sa jeho trvanie 
zhodovalo s Viacročným finančným 
rámcom obsiahnutým v 
Medziinštitucionálnej dohode z (tu treba 
uviesť dátum) medzi Európskym 
parlamentom, Radou a Komisiou o 
rozpočtovej disciplíne a riadnom 
finančnom hospodárení.

(program Fiscalis 2003 — 2007) (ďalej 
„program 2007“), sa výrazne prispelo k 
dosiahnutiu cieľov zmluvy. Preto je 
žiadúce, aby sa pokračovalo v činnostiach 
začatých v rámci týchto programov. Tento 
program by sa mal ustanoviť na obdobie 
šiestich rokov tak, aby sa jeho trvanie 
zhodovalo s Viacročným finančným 
rámcom obsiahnutým v 
Medziinštitucionálnej dohode zo 17. mája 
2006 medzi Európskym parlamentom, 
Radou a Komisiou o rozpočtovej disciplíne 
a riadnom finančnom hospodárení.

__________
1 Ú. v. EÚ C 139, 14.6.2006, s. 1.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 2
Odôvodnenie 2

(2) Efektívna, účinná a rozsiahla
spolupráca medzi súčasnými a budúcimi 
členskými štátmi i medzi nimi a Komisiou 
je kľúčovým prvkom fungovania daňových 
systémov a boja proti podvodom. Keďže 
daňoví podvodníci neobmedzujú svoju 
činnosť na územie Spoločenstva, tento 
program by mal poskytnúť možnosť 
rozvinutia spolupráce s tretími krajinami 
a pomoci týmto krajinám. Mal by pomôcť 
aj pri odhaľovaní legislatívnych a 
administratívnych praktík spomaľujúcich 
spoluprácu a pri hľadaní možností 
odstraňovania prekážok takejto spolupráce.

(2) Účinné, jednotné a efektívne 
uplatňovanie práva Spoločenstva je 
nevyhnutné pre fungovanie daňových 
systémov na vnútornom trhu, najmä pre 
ochranu finančných záujmov jednotlivých 
štátov prostredníctvom boja proti 
daňovým únikom a proti vyhýbaniu sa 
daňovým povinnostiam, zamedzuje 
deformácii hospodárskej súťaže a znižuje 
záťaž na správy a daňových poplatníkov.
Dosiahnutie tohto účinného, jednotného 
a efektívneho uplatňovania je úlohou 
Spoločenstva, ktoré koná v spolupráci 
s členskými štátmi. Efektívna a účinná 
spolupráca medzi súčasnými a budúcimi 
členskými štátmi i medzi nimi a Komisiou 
je kľúčovým prvkom fungovania daňových 
systémov a boja proti podvodom. Mal by 
pomôcť aj pri odhaľovaní legislatívnych a 
administratívnych praktík spomaľujúcich 
spoluprácu a pri hľadaní možností 
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odstraňovania prekážok takejto spolupráce.
Spolupráca a výmena informácií by mala 
daňovým orgánom členských štátov 
a Komisii umožniť odhaliť existujúce 
a nové vzory podvodov, aby sa na 
vnútroštátnej a na európskej úrovni mohli 
prijať vhodné opatrenia zamerané na boj 
proti daňovým podvodom, ktoré často 
páchajú medzinárodné zločinecké 
organizácie.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 3
Odôvodnenie 5

(5) Bezpečné transeurópske počítačové 
komunikačné systémy a systémy výmeny 
informácií financované z programu 2007 
majú rozhodujúcu úlohu pri posilňovní 
daňových systémov v rámci Spoločenstva a 
mali by preto byť naďalej financované.
Navyše by sa do programu mali dať 
zaradiť ďalšie systémy výmeny informácií 
týkajúcich sa daní, ako sú Kontrolný 
systém pohybu tovaru (KSPT) zriadený na 
základe rozhodnutia Európskeho 
parlamentu a Rady č. 1152/2003/ES zo 16. 
júna 2003 o informatizácii prepravy a 
kontroly výrobkov podliehajúcich 
spotrebnej dani a akýkoľvek systém 
požadovaný na účely smernice Rady 
2003/48/ES z 3. júna 2003 o zdaňovaní 
príjmu z úspor v podobe výplaty úrokov.

(5) Bezpečné transeurópske počítačové 
komunikačné systémy a systémy výmeny 
informácií financované z programu 2007 
majú rozhodujúcu úlohu pri posilňovní 
daňových systémov v rámci Spoločenstva a 
mali by preto byť naďalej financované.
Navyše by sa do programu mali dať 
zaradiť ďalšie systémy výmeny informácií 
týkajúcich sa daní, ako sú Kontrolný 
systém pohybu tovaru (KSPT) zriadený na 
základe rozhodnutia Európskeho 
parlamentu a Rady č. 1152/2003/ES zo 16. 
júna 2003 o informatizácii prepravy a 
kontroly výrobkov podliehajúcich
spotrebnej dani a akýkoľvek systém 
požadovaný na účely smernice Rady 
2003/48/ES z 3. júna 2003 o zdaňovaní 
príjmu z úspor v podobe výplaty úrokov.
Program by mal zaručiť, aby boli 
v budúcich programoch Fiscalis všetky 
existujúce a navrhované komunikačné 
a informačné systémy začlenené do 
jedného celkového jednoduchého 
systému, aby sa obmedzili celkové náklady 
na údržbu rozličných osobitne 
fungujúcich systémov.

Odôvodnenie

Po toľkých rokoch realizácie programov Fiscalis musí byť možné dopracovať sa 
k spoločnému systému, ktorým sa znížia náklady a ktorý sa bude dať jednoducho používať.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 4
Odôvodnenie 6

(6) Skúsenosti, ktoré Spoločenstvo získalo 
z programov 2002 a 2007, ukázali, že 
stretnutia úradníkov z rozličných 
vnútroštátnych správ na odborných 
činnostiach ako pracovné návštevy, 
semináre, projektové skupiny 
a mnohostranné kontroly prispievajú 
k dosahovaniu cieľov programu. V týchto 
činnostiach by sa preto malo pokračovať.
Naďalej by sa mal umožňovať rozvoj 
nového typu akcií reagujúcich na vzniknuté 
potreby účinnejším spôsobom.

Skúsenosti, ktoré Spoločenstvo získalo 
z programov 2002 a 2007, ukázali, že 
stretnutia úradníkov z rozličných 
vnútroštátnych správ na odborných 
činnostiach ako pracovné návštevy, 
semináre, projektové skupiny 
a mnohostranné kontroly prispievajú za 
jasne stanovených podmienok 
k dosahovaniu cieľov programu. V týchto 
činnostiach by sa preto malo pokračovať.
Naďalej by sa mal umožňovať rozvoj 
nového podobného typu akcií reagujúcich 
na vzniknuté potreby účinnejším 
spôsobom. V rámci každého stretnutia sa 
však musia prijať transparentné 
opatrenia, aby nedochádzalo k žiadnemu 
plytvaniu peniazmi a „konferenčnej 
turistike“. Preto treba vždy 
v nasledujúcom roku verejne sprístupniť 
tieto aktivity spolu s ich programom, 
účastníkmi a nákladmi na internetových 
stránkach Komisie.

Odôvodnenie

Práve pri pracovných stretnutiach nesmie dochádzať k plytvaniu peniazmi daňových 
poplatníkov a občania musia mať nad tým ľahšiu kontrolu. Dokonca aj Európska 
konfederácia nezávislých odborov uviedla, že práve v oblasti daní sa často veľmi rozchádza 
teória s praxou, a preto semináre, na ktorých sa zúčastňujú vysoko kvalifikovaní pracovníci, 
sa často netýkajú praktickej problematiky. Vyzýva preto, aby boli semináre praktickejšie 
zamerané.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 5
Odôvodnenie 7

(7) Skúsenosti získané z programov 2002 a 
2007 naznačujú, že koordinovaný vývoj 
a vykonávanie jednotného programu 
odbornej prípravy významne prispievajú 
k dosiahnutiu cieľov tohto programu, 
najmä pomocou dosiahnutia vyššieho 
spoločného štandardu pochopenia práva 
Spoločenstva. Naplno by sa mali využiť aj 
možnosti, ktoré ponúka elektronické 

(7) Skúsenosti získané z programov 2002 a 
2007 naznačujú, že koordinovaný vývoj 
a vykonávanie jednotného programu 
odbornej prípravy významne prispievajú 
k dosiahnutiu cieľov tohto programu, 
najmä pomocou dosiahnutia vyššieho 
štandardu pochopenia práva Spoločenstva.
Naplno by sa mali využiť aj možnosti, 
ktoré ponúka elektronické vzdelávacie 
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vzdelávacie prostredie. prostredie.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 6
Odôvodnenie 8

(8) Úradníci aktívne pôsobiaci v oblasti 
daňovej správy musia mať dostatočné 
jazykové schopnosti, aby mohli 
spolupracovať a zúčastňovať sa na tomto 
programe. Štáty zúčastnené v tomto 
programe sú zodpovedné za poskytovanie 
potrebného jazykového vzdelávania pre 
svojich úradníkov.

(8) Úradníci aktívne pôsobiaci v oblasti 
daňovej správy musia mať dostatočné 
jazykové schopnosti, aby mohli 
spolupracovať a zúčastňovať sa na tomto 
programe. Štáty zúčastnené v tomto 
programe sú zodpovedné za poskytovanie 
potrebného jazykového vzdelávania pre 
svojich úradníkov. Keď sa na pracovných 
návštevách, seminároch alebo 
v projektových skupinách zúčastňujú 
osoby s nedostatočnými jazykovými 
znalosťami, musia byť ihneď poslané 
späť do krajiny odkiaľ prišli.

Odôvodnenie

Program nemôže účinne fungovať bez dostatočných schopností komunikovať a spôsobuje to 
nezodpovedne náklady.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 7
Odôvodnenie 9

(9) Je vhodné umožniť organizovanie 
istých činností za účasti správ tretích 
krajín, zástupcov medzinárodných 
organizácií a daňových subjektov alebo ich 
organizácií.

(9) Je vhodné umožniť organizovanie 
istých činností za účasti odborníkov, napr. 
úradníkov, tretích krajín alebo zástupcov 
medzinárodných organizácií alebo
daňových subjektov alebo ich organizácií.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 8
Odôvodnenie 10

(10) V strednodobom hodnotení programu 
2007 sa potvrdila potreba štruktúrovanejšej 
organizácie spoločného využívania 
informácií a výmeny poznatkov medzi 
správami i medzi správami a Komisiou, 
ako aj upevnenie poznatkov 
nadobudnutých počas podujatí programu.

(10) V strednodobom hodnotení programu 
2007 sa potvrdila potreba štruktúrovanejšej 
organizácie spoločného využívania 
informácií a výmeny poznatkov medzi 
správami i medzi správami a Komisiou, 
ako aj upevnenie poznatkov 
nadobudnutých počas podujatí programu.
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Preto by sa mala venovať osobitná 
pozornosť spoločnému využívaniu 
informácií a riadeniu poznatkov.

Preto by sa mala venovať osobitná 
pozornosť intenzívnemu spoločnému 
využívaniu informácií a riadeniu 
poznatkov so zúčastnenými krajinami.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 9
Článok 1 odsek 1

1. Viacročný akčný program Spoločenstva 
(Fiscalis 2013) ďalej len „program“ sa 
týmto ustanovuje na obdobie od 1. januára 
2008 do 31. decembra 2013 na zlepšenie 
fungovania daňových systémov vnútorného
trhu.

1. Viacročný akčný program Spoločenstva 
(Fiscalis 2013) ďalej len „program“ sa 
týmto ustanovuje na obdobie od 1. januára 
2008 do 31. decembra 2013 na zlepšenie 
fungovania daňových systémov na 
vnútornom trhu.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 10
Článok 1 odsek 2 písmeno b)

b) mnohostranné kontroly, b) mnohostranné kontroly podľa článku 2 
ods. 3a,

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 11
Článok 1 odsek 2 písmeno f)

f) akékoľvek ďalšie činnosti požadované 
na dosiahnutie cieľov programu.

f) podobné ďalšie činnosti požadované na 
dosiahnutie cieľov programu.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 12
Článok 1 odsek 2 pododsek 1a (nový)

Účasť na aktivitách uvedených v 
pododseku 1 písm. b) až f) je dobrovoľná.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 13
Článok 2 odsek 1 písmeno b)

b) spotrebné dane z alkoholických a 
tabakových výrobkov a energetických 
produktov,

b) spotrebné dane z alkoholických, podľa 
smernice Rady 92/83/EHS1, a tabakových, 
podľa smernice Rady 95/59/ES2,
výrobkov a dane z energetických 
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produktov a elektrickej energie podľa 
smernice Rady 2003/96/ES3,
___________________
1 Smernica Rady 92/83/EHS z 19. októbra 1992 
o zosúladení štruktúr spotrebných daní pre etanol 
a alkoholické nápoje (Ú. v. ES L 316, 31.10.1992, 
s. 21).  
2 Smernica Rady 95/59/ES z 27. novembra 1995 
o iných daniach, ktoré ovplyvňujú spotrebu 
vyrobeného tabaku, ako je daň z obratu (Ú. v. ES 
L 291, 6.12.1995, s. 40). Smernica naposledy 
zmenená a doplnená smernicou 2002/10/ES (Ú. v. 
ES L 46, 16.2.2002, s. 26).
3 Smernica Rady 2003/96/ES z 27. októbra 2003 
o reštrukturalizácii právneho rámca spoločenstva 
pre zdaňovanie energetických výrobkov a elektriny 
(Ú. v. EÚ L 283, 31.10.2003, s. 51). Smernica 
naposledy zmenená a doplnená smernicou 
2004/75/ES (Ú. v. EÚ L 195, 2.6.2004, s. 31).

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 14
Článok 2 odsek 3a (nový)

(3a) „mnohostranná kontrola“ znamená 
koordinovanú kontrolu daňovej 
povinnosti jedného daňového subjektu 
alebo viacerých daňových subjektov so 
spoločnými alebo dopĺňajúcimi sa 
záujmami, ktorú vykonávajú dve alebo 
viac zúčastnených krajín vrátane 
najmenej jedného členského štátu.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 15
Článok 3 odsek 4

4. Zúčastnené krajiny budú zastúpené 
členmi príslušnej správy.

4. Zúčastnené krajiny budú zastúpené 
úradníkmi.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 16
Článok 4 názov

Ciele Stanovenie cieľov a ukazovateľov

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 17
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Článok 4 odsek 1

1. Celkovým cieľom programu 2013 je 
zlepšiť riadne fungovanie daňových 
systémov na vnútornom trhu lepšou 
spoluprácou medzi zúčastnenými 
krajinami, ich správami, úradníkmi a inými 
orgánmi.

1. Celkovým cieľom programu 2013 je 
zlepšiť riadne fungovanie daňových 
systémov na vnútornom trhu lepšou 
spoluprácou medzi zúčastnenými 
krajinami, ich správami a úradníkmi.

Všetky akcie, ktoré boli navrhnuté na 
dosiahnutie cieľov programu:
- majú stanovené ciele a merateľné 
ukazovatele, aby sa zabezpečilo 
monitorovanie prostredníctvom 
strednodobého a záverečného hodnotenia 
uvedeného v článku 18,
- sú transparentné z hľadiska nákladov, 
harmonogramov a zoznamov účastníkov a
- sú navrhnuté tak, aby ich výsledkom 
bola získaná protihodnota za vynaložené 
peniaze a požadovaný výsledok.

Odôvodnenie

Dokonca aj Európska konfederácia nezávislých odborov uviedla, že práve v oblasti daní sa 
často veľmi rozchádza teória s praxou, a preto semináre, na ktorých sa zúčastňujú vysoko 
kvalifikovaní pracovníci, sa často netýkajú praktickej problematiky. Vyzýva preto, aby boli 
semináre praktickejšie zamerané.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 18
Článok 4 odsek 2 úvodná časť

2. Cieľmi tohto programu sú: 2. Špecifickými cieľmi tohto programu sú:

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 19
Článok 4 odsek 2 písmeno a)

a) v oblasti dane z pridanej hodnoty,
spotrebných daní a daní z príjmu a z 
kapitálu:

a) v oblasti dane z pridanej hodnoty a
spotrebných daní:

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 20
Článok 4 odsek 2 písmeno a) bod (iii)
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(iii) zabezpečiť nepretržité zlepšovanie 
administratívnych postupov s cieľom 
zohľadniť potreby správ a daňových 
subjektov prostredníctvom rozvíjania a 
šírenia vhodného administratívneho 
postupu.

(iii) zabezpečiť nepretržité zlepšovanie 
administratívnych postupov s cieľom 
zohľadniť potreby správ a daňových 
subjektov prostredníctvom rozvíjania a 
šírenia vhodného administratívneho 
postupu a zabezpečiť, aby boli úradníci 
a administratívni pracovníci dobre 
informovaní a aby spolupracovali 
s cieľom zabrániť podvodom a ich 
rôznym metódam a odhaliť ich.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 21
Článok 4 odsek 2 písmeno aa) (nové)

aa) v oblasti daní z príjmu a z kapitálu:
(i) zabezpečiť efektívnu a účinnú výmenu 
informácií a spoluprácu v oblasti správy 
vrátane výmeny optimálnych 
administratívnych postupov a
(ii) umožniť úradníkom dosiahnuť vysoký 
štandard pochopenia práva Spoločenstva 
a jeho implementácie v členských štátoch.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 22
Článok 4 odsek 2 písmeno c)

c) v súvislosti s kandidátskymi a 
potenciálnymi kandidátskymi krajinami 
splniť ich osobitné potreby v oblasti 
daňových zákonov a administratívnej 
kapacity,

c) v súvislosti s kandidátskymi a 
potenciálnymi kandidátskymi krajinami 
splniť ich osobitné potreby prijatím 
potrebných opatrení na vstup v oblasti 
daňových zákonov a administratívnej 
kapacity,

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 23
Článok 5

Komisia každoročne stanoví pracovný 
program v súlade s postupom uvedeným v 
článku 16 ods. 2.

Komisia každoročne stanoví pracovný 
program v súlade s postupom uvedeným v 
článku 16 ods. 2. Pracovný program 
vychádza z harmonogramu akcií 
naplánovaných v príslušnom rozpočtovom 
roku a z predpokladaného rozdelenia 
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finančných prostriedkov. Pracovný 
program sa uverejní na internetovej 
stránke Komisie.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 24
Článok 6 odsek 1

1. Komisia a zúčastnené krajiny 
zabezpečujú, aby boli komunikačné 
systémy a systémy výmeny informácií 
definované v odseku 2 funkčné.

1. Komisia a členské štáty zabezpečujú, 
aby boli komunikačné systémy a systémy 
výmeny informácií definované v odseku 2 
funkčné.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 25
Článok 6 odsek 3 prvý pododsek

3. Zložky komunikačných systémov a 
systémov výmeny informácií patriace 
Spoločenstvu tvorí technické vybavenie, 
programové vybavenie a sieťové 
pripojenia, ktoré sú spoločné pre všetky 
zúčastnené krajiny.

3. Zložky komunikačných systémov a 
systémov výmeny informácií patriace 
Spoločenstvu tvorí technické vybavenie, 
programové vybavenie a sieťové 
pripojenia, ktoré sú spoločné pre všetky 
členské štáty.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 26
Článok 6 odsek 4 prvý pododsek

4. Zložky systémov pre komunikáciu a 
výmenu informácií nepatriace 
Spoločenstvu pozostávajú z národných 
databáz, ktoré tvoria súčasť týchto 
systémov, sieťových prepojení medzi 
zložkami patriacimi Spoločenstvu a 
zložkami nepatriacimi Spoločenstvu a také 
programové a technické vybavenie, ktoré 
každá zúčastnená krajina považuje za 
vhodné na úplné zabezpečenie funkčnosti 
týchto systémov v rámci celej svojej 
správy.

4. Zložky systémov pre komunikáciu a 
výmenu informácií nepatriace 
Spoločenstvu pozostávajú z národných 
databáz, ktoré tvoria súčasť týchto 
systémov, sieťových prepojení medzi 
zložkami patriacimi Spoločenstvu a 
zložkami nepatriacimi Spoločenstvu a také 
programové a technické vybavenie, ktoré 
každý členský štát považuje za vhodné na 
úplné zabezpečenie funkčnosti týchto 
systémov v rámci celej svojej správy.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 27
Článok 6 odsek 4 druhý pododsek
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Zúčastnené krajiny zabezpečia, aby boli 
zložky nepatriace Spoločenstvu udržiavané 
v prevádzke, a zaistia ich súčinnosť so 
zložkami patriacimi Spoločenstvu.

Členské štáty zabezpečia, aby boli zložky 
nepatriace Spoločenstvu udržiavané 
v prevádzke, a zaistia ich súčinnosť so 
zložkami patriacimi Spoločenstvu.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 28
Článok 6 odsek 5

5. Komisia v spolupráci so zúčastnenými 
krajinami koordinuje tieto aspekty 
zriadenia a fungovania zložiek systémov 
patriacich i nepatriacich Spoločenstvu a 
infraštruktúry uvedených v druhom odseku 
s cieľom zabezpečiť ich fungovanie, 
vzájomné prepojenie a priebežné 
skvalitňovanie. Zúčastnené krajiny
dodržia časové harmonogramy a lehoty 
stanovené na tento účel.

5. Komisia v spolupráci s členskými štátmi
koordinuje tieto aspekty zriadenia a 
fungovania zložiek systémov patriacich i 
nepatriacich Spoločenstvu a infraštruktúry 
uvedených v druhom odseku s cieľom 
zabezpečiť ich fungovanie, vzájomné 
prepojenie a priebežné skvalitňovanie.
Členské štáty dodržia časové 
harmonogramy a lehoty stanovené na tento 
účel.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 29
Článok 7

Členské štáty a krajiny, ktoré majú buď s 
inou krajinou, alebo s členským štátom 
uzavretú dvojstranné alebo viacstranné 
zmluvy o administratívnej spolupráci a 
výmene informácií, ktorá umožňuje 
takúto činnosť, zorganizujú a vykonajú 
mnohostranné kontroly vo forme 
koordinovanej kontroly daňovej 
povinnosti jedného daňového subjektu 
alebo viacerých daňových subjektov 
operujúcich v daňovom reťazci so sídlom 
v rozličných zúčastnených krajinách.

Zúčastnené krajiny si vyberú 
z mnohostranných kontrol, ktoré 
vykonávajú, tie, ktorých náklady, v súlade 
s článkom 14, hradí Spoločenstvo. Po 
skončení každej takejto kontroly je 
Komisii predložená hodnotiaca správa, 
ktorá sa uverejní na jej internetovej 
stránke.

Krajiny, ktoré sa zúčastnia na takýchto 
mnohostranných kontrolách, môžu mať 
spoločný alebo doplnkový záujem a 
oznámia výsledok takýchto kontrol 
Komisii.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 30
Článok 9 odsek 1
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1. Zúčastnené krajiny organizujú pracovné 
návštevy pre úradníkov. Pracovné návštevy 
nebudú trvať dlhšie ako jeden mesiac.
Každá pracovná návšteva je zameraná na 
konkrétnu profesijnú činnosť a je 
dostatočne pripravená a následne 
zhodnotená príslušnými úradníkmi 
a správami.

1. Zúčastnené krajiny organizujú pracovné 
návštevy pre úradníkov. Pracovné návštevy 
nebudú trvať dlhšie ako jeden mesiac.
Každá pracovná návšteva je zameraná na 
konkrétnu profesijnú činnosť a je 
dostatočne pripravená a následne 
zhodnotená príslušnými úradníkmi 
a správami. Zhrnutie každého hodnotenia 
sa uverejní na internetovej stránke 
Komisie.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 31
Článok 10 odsek 1 úvodná časť

1. Komisia v spolupráci so zúčastnenými 
krajinami uľahčuje štrukturálnu 
spoluprácu medzi vnútroštátnymi 
subjektmi pre odbornú prípravu a 
úradníkmi zodpovednými za odbornú 
prípravu v colných správach, a to najmä 
tým, že:

1. Zúčastnené krajiny v spolupráci s 
Komisiou uľahčujú štrukturálnu 
spoluprácu medzi vnútroštátnymi 
subjektmi pre odbornú prípravu a 
úradníkmi zodpovednými za odbornú 
prípravu v colných správach, a to najmä 
tým, že:

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 32
Článok 10 odsek 1 písmeno b)

b) pokiaľ je to vhodné, koordinuje so 
zúčastnenými krajinami sprístupnenie 
kurzov odbornej prípravy v oblasti daní, 
ktoré jednotlivé zúčastnené krajiny 
zabezpečujú pre svojich vlastných 
úradníkov, aj pre úradníkov zo všetkých 
zúčastnených krajín;

b) pokiaľ je to vhodné, sprístupnenie 
kurzov odbornej prípravy v oblasti daní, 
ktoré jednotlivé zúčastnené krajiny 
zabezpečujú pre svojich vlastných 
úradníkov, aj pre úradníkov zo všetkých 
zúčastnených krajín;

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 33
Článok 10 odsek 1 písmeno c)

c) pokiaľ je to vhodné, vyvíja potrebnú
infraštruktúru a nástroje jednotnej 
odbornej prípravy v oblasti daňovníctva a 
riadenia daní.

c) pokiaľ je to vhodné, vyvíja potrebné
nástroje jednotnej odbornej prípravy v 
oblasti daňovníctva.
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 34
Článok 10 odsek 2 prvý pododsek

2. Zúčastnené krajiny zabezpečujú, aby 
boli jednotné programy odbornej prípravy 
a infraštruktúra jednotnej odbornej 
prípravy v oblasti daňovníctva uvedená
v odseku 1 písm. c) v plnej miere zahrnuté
do vnútroštátnych programov odbornej 
prípravy.

2. Zúčastnené krajiny zahrnú, pokiaľ je to 
vhodné, spoločne vypracované programy 
odbornej prípravy uvedené v odseku 1 
písm. a) do vnútroštátnych programov 
odbornej prípravy.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 35
Článok 10 odsek 2 druhý pododsek

Zúčastnené krajiny taktiež zabezpečia, aby 
ich úradníci dostali počiatočnú a priebežnú 
odbornú prípravu potrebnú na 
nadobudnutie spoločných profesijných 
schopností a poznatkov v súlade so 
vzdelávacími programami odbornej 
prípravy a jazykovú prípravu potrebnú na 
to, aby títo úradníci dosiahli primeraný 
štandard jazykovej spôsobilosti na účasť 
v programe.

Zúčastnené krajiny zabezpečia, aby ich 
úradníci dostali počiatočnú a priebežnú 
odbornú prípravu potrebnú na
nadobudnutie spoločných profesijných 
schopností a poznatkov v súlade so 
vzdelávacími programami odbornej 
prípravy a jazykovú prípravu potrebnú na 
to, aby títo úradníci dosiahli primeraný 
štandard jazykovej spôsobilosti na účasť 
v programe.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 36
Článok 11

Zástupcovia medzinárodných organizácií, 
správ tretích krajín, daňových subjektov a 
ich organizácií sa môžu zúčastňovať na 
činnostiach organizovaných v rámci tohto 
programu, kedykoľvek je to nevyhnutné 
v záujme uskutočnenia cieľov uvedených 
v článku 4.

Odborníci, napr. zástupcovia
medzinárodných organizácií, a úradníci
tretích krajín, daňové subjekty a ich 
organizácie sa môžu zúčastňovať na 
činnostiach organizovaných v rámci tohto 
programu, kedykoľvek je to nevyhnutné 
v záujme uskutočnenia cieľov uvedených 
v článku 4.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 37
Článok 12

Komisia v spolupráci so zúčastnenými 
krajinami rozvíja systematické a 
štruktúrované využívanie informácií 

Zúčastnené krajiny a Komisia si medzi 
sebou vymieňajú informácie získané z
činností programu uvedených v článku 1 
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získaných na základe aktivít programu. ods. 2, pokiaľ takáto výmena  informácií 
prispieva k realizácii aktivít programu.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 38
Článok 13 odsek 1

1. Finančný rámec na implementáciu tohto 
programu na obdobie od 1. januára 2008 
do 31. decembra 2013 sa týmto stanovuje 
na 156,9 miliónov EUR.

1. Finančný rámec na implementáciu tohto 
programu na obdobie od 1. januára 2008 
do 31. decembra 2013 sa týmto stanovuje 
na 106,0 miliónov EUR.

Odôvodnenie

Program je zmysluplný, avšak prehnané zvýšenie rozpočtu v porovnaní s Fiscalis 2003-2007, 
ktoré požaduje Komisia, nie je nutné a Komisia ho ani presvedčivo neodôvodnila (pozri 
dôvodovú správu). Suma, ktorú navrhuje spravodajca, počíta s pracovnými stretnutiami na 
úrovni ročného priemeru predchádzajúceho programu Fiscalis, nezohľadňuje rezervy na aj 
tak neodhadnuteľné nové systémy v oblasti informačných technológií a znižuje rozpočet 
CCNN/CSI o polovicu.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 39
Článok 14 odsek 2 písmeno c)

c) náklady na organizáciu seminárov, ako 
aj cestovné náklady a náklady na pobyt 
vynaložené na účasť externých 
odborníkov a účastníkov, ktoré uvádza 
článok 11,

c) náklady na organizáciu seminárov,

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 40
Článok 14 odsek 2 písmeno ca) (nové)

ca) cestovné náklady a náklady na pobyt 
vynaložené odborníkmi zúčastňujúcimi sa 
na činnostiach podľa článku 11,

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 41
Článok 14 odsek 2 písmeno e)

e) náklady na akúkoľvek ďalšiu činnosť 
uvedenú v článku 1 ods. 2.

e) náklady na inú činnosť podľa článku 1 
ods. 2 písm. f).
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Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 42
Článok 14 odsek 3 druhý pododsek

Komisia v súlade s nariadením 
o rozpočtových pravidlách stanovuje 
pravidlá na úhradu výdavkov a oznamuje 
ich zúčastneným krajinám.

Komisia v súlade s nariadením 
o rozpočtových pravidlách stanovuje 
pravidlá na úhradu výdavkov, oznamuje 
ich zúčastneným krajinám a uverejňuje ich 
na internetovej stránke Komisie.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 43
Článok 14 odsek 4

4. Komisia prijíma všetky opatrenia 
potrebné pre rozpočtové riadenie programu 
v súlade s postupom uvedeným v článku 16 
ods. 2.

vypúšťa sa

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 44
Článok 14 odsek 5

5. Finančný prídel na program môže pokryť 
náklady na prípravné akcie, akcie v rámci 
priebežného sledovania, kontroly, auditu a 
vyhodnocovania, ktoré sú priamo 
nevyhnutné k riadeniu programu a realizácii 
jeho cieľov, hlavne na prieskumy, 
zasadnutia, informačné a propagačné akcie, 
ako aj výdavky spojené s počítačovými 
sieťami za účelom výmeny informácií a 
akékoľvek výdavky na administratívnu a 
technickú pomoc, ktorú môže Komisia 
využiť pri riadení programu.

5. Finančný prídel na program môže pokryť 
náklady na prípravné akcie, akcie v rámci 
priebežného sledovania, kontroly, auditu a 
vyhodnocovania, ktoré sú priamo
nevyhnutné k riadeniu programu a realizácii 
jeho cieľov, hlavne na prieskumy, 
zasadnutia, informačné a propagačné akcie, 
ako aj výdavky spojené s počítačovými 
sieťami za účelom výmeny informácií a 
akékoľvek výdavky na administratívnu a 
technickú pomoc, ktorú môže Komisia 
využiť pri riadení programu. Všetky takéto 
náklady sa uverejnia na internetovej 
stránke Komisie.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 45
Článok 15

Finančné rozhodnutia a všetky dohody 
alebo zmluvy vyplývajúce z tohto 
rozhodnutia podliehajú finančnej kontrole 

Finančné rozhodnutia a všetky dohody 
alebo zmluvy vyplývajúce z tohto 
rozhodnutia podliehajú finančnej kontrole 
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a v prípade potreby operatívnym auditom 
vykonaným Komisiou vrátane Európskeho 
úradu boja proti podvodom (OLAF) a 
Európskeho dvora audítorov. Všetky 
granty poskytnuté podľa tohto rozhodnutia 
podliehajú vopred uzatvorenej písomnej 
dohode s príjemcami. Takáto dohoda 
obsahuje súhlas príjemcov s auditom 
Európskeho dvora audítorov, pokiaľ ide o 
použitie poskytnutého grantu.

a v prípade potreby operatívnym auditom 
vykonaným Komisiou vrátane Európskeho 
úradu boja proti podvodom (OLAF) a 
Európskeho dvora audítorov. Všetky 
granty poskytnuté podľa tohto rozhodnutia 
podliehajú vopred uzatvorenej písomnej 
dohode s príjemcami. Takáto dohoda 
obsahuje súhlas príjemcov s auditom 
Európskeho dvora audítorov, pokiaľ ide o 
použitie poskytnutého grantu. Zoznam 
príjemcov a výška grantu v rámci tohto 
systému sa uverejnia na internetovej 
stránke Komisie.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 46
Článok 16 odsek 3a (nový)

3a. Komisia informuje príslušné výbory 
Európskeho parlamentu o zložení tohto 
výboru vrátane mien jeho členov a o jeho 
rokovacom poriadku.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 47
Článok 18 odsek 1 tretí pododsek

Záverečné hodnotenie sa zameria na 
účinnosť a efektivitu činností programu.

Záverečné hodnotenie sa zameria na 
účinnosť a efektivitu činností programu.
Strednodobé a záverečné hodnotenie sa 
uverejní na internetovej stránke Komisie.

Pozmeňujúci a doplňujúci návrh 48
Článok 18 odsek 2 písmeno a)

a) najneskôr do 31. marca 2011 správu 
o strednodobom hodnotení relevantnosti 
programu;

a) najneskôr do 31. marca 2011 správu 
o strednodobom hodnotení relevantnosti, 
účinnosti a efektivite programu;
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DÔVODOVÁ SPRÁVA

Všeobecné závery
Občania všetkých členských štátov EÚ sú čoraz skeptickejší voči nakladaniu s peniazmi 
daňových poplatníkov. Príliš často sa totiž nevyužívali a nevyužívajú finančné prostriedky 
účelne.  

Ak sa preto všade od verejných rozpočtov právom vyžaduje čo najväčšia úspornosť, musí sa 
to isté vzťahovať aj na programy EÚ a Fiscalis. Dúfajme, že sa práve počas nemeckého 
predsedníctva Rady EÚ v roku 2007, ktoré si  vytýčilo zníženie byrokracie ako jeden 
z prioritných cieľov, podarí nájsť rozumné riešenie. Takéto riešenie sa musí ukázať ako 
vecné. Musí však v čo najvyššej možnej miere zohľadňovať oprávnené nároky daňových 
poplatníkov na účinnosť a znižovanie nákladov.

Spravodajca preto síce berie na vedomie, že Komisia požaduje prílišné zvýšenie rozpočtu pre 
Fiscalis 2013 na 156,9 mil. EUR, resp. po zahrnutí  KSPT na 162 mil. EUR, v porovnaní 
s menej ako 100 mil. EUR na Fiscalis 2007 vrátane KSPT, ale za vhodné považuje len 
zachovanie doterajšej výšky finančných prostriedkov. Podľa predstáv Komisie by sa však 
mali náklady na pracovné návštevy a semináre daňových úradníkov takmer zdvojnásobiť.
Pritom dokonca aj Európska konfederácia nezávislých odborov konštatuje, že práve v oblasti 
daní sa často veľmi rozchádza teória s praxou, a preto semináre, na ktorých sa zúčastňujú 
vysoko kvalifikovaní pracovníci, sa často netýkajú praktickej problematiky. Vyzýva preto, 
aby boli semináre praktickejšie zamerané. Počas rozpravy v príslušnom výbore varovali pred 
plytvaním a „konferenčnou turistikou“ aj tieňoví spravodajcovia väčšiny ostatných 
politických skupín

Aj pre v súčasnosti nepredvídateľné inovácie v oblasti systémov informačných technológií 
požaduje Komisia vopred 18,8 mil. EUR ako „predbežné opatrenie“, ako aj 45,3 mil. EUR 
namiesto doterajších 18,5 mil. EUR na internetovú sieť CCN/CSI. S tým spravodajca nemôže 
súhlasiť. Spravodajca však nalieha v rámci predložených pozmeňujúcich a doplňujúcich 
návrhov na vysokú úroveň transparentnosti aktivít a finančných výdavkov v rámci Fiscalis 
2013.

Legislatívne pozadie
Myšlienka prísť s iniciatívou Fiscalis vzišla z predchádzajúcich činností, najmä z programu 
Matthaeus-Tax1 na odbornú prípravu úradníkov pôsobiacich v oblasti nepriameho zdaňovania 
s cieľom pripraviť ich na dôsledky, ktoré so sebou prinesie vnútorný trh, a zlepšiť spoluprácu 
v administratívnej oblasti. Koordinovaná príprava a uplatňovanie jednotného systému 
odbornej prípravy a výmena optimálnych postupov by mali prispieť k lepšiemu pochopeniu 
práva Spoločenstva daňovými orgánmi členských štátov. Zdalo sa byť nevyhnutné, aby sa 
existujúce postupy, ktoré neboli prakticky vôbec koordinované, stali súčasťou jednotného 
rámca.

Fiscalis 2013 je tretím „vydaním“ programu, ktorý má nahradiť Fiscalis 20072, realizovaného 

  
1 Rozhodnutie č. 93/1998/ES z 29. októbra 1993, Ú. v. ES L 280, 13.11.1993.
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na základe rozhodnutia z roku 1998, ktorým sa ustanovuje program Spoločenstva na zlepšenie 
systémov nepriameho zdaňovania1.

Ciele programu Fiscalis 2013
Fiscalis 2013 je šesťročný program, ktorý je obmedzený rovnako ako finančný výhľad na 
obdobie rokov 2007 až 2013. Medzi ďalšie zmeny patria včlenenie Kontrolného systému 
pohybu tovaru (KSPT) zriadeného na kontrolu pohybu tovaru podliehajúceho spotrebnej dani 
v Spoločenstve a väčšie zdôraznenie boja proti daňovým podvodom.
Hlavným cieľom programu do roku 2013 bude aj naďalej pomoc európskym daňovým 
správam s cieľom zachovať a zlepšiť úroveň fungovania daňových systémov. Jeho ťažiskom 
bude stimulácia spolupráce medzi nimi, aby sa zvýšili príjmy. Zároveň sa má prostredníctvom 
neho znížiť nadmerná byrokracia. Jednou z jeho hlavných priorít bude aj podpora zavádzania 
nového transeurópskeho počítačového systému výmeny informácií o prevodoch 
podliehajúcich zdaneniu. 
Oficiálne ciele programu Fiscalis 2013 sú:

- zvýšenie informovanosti prostredníctvom paneurópskeho fóra na výmenu názorov, 
informácií, praktických tipov týkajúcich sa uplatňovania atď. medzi daňovými úradmi, 

- lepší boj proti daňovým podvodom a nezákonnému obchodovaniu prostredníctvom 
užšej spolupráce v administratívnej oblasti a vzájomnej pomoci (nový program 
uľahčujúci výmenu informácií už existuje2) a zlepšenie organizácie daňových kontrol 
vďaka zoznamom optimálnych postupov, ktoré už členské štáty vypracovali, a 
počítačovým systémom na výmenu informácií,

- znižovanie byrokracie pre daňové subjekty vytvorením optimálnej rovnováhy medzi 
kontrolami a záťažou v administratívnej oblasti ako tomu bolo pri zavedení VIES 
(Systém výmeny informácií o DPH) prostredníctvom internetu,

- realizácia podobnej spolupráce s daňovými správami z tretích krajín, keďže daňové 
podvody nepoznajú hranice.

Stanovisko spravodajcu
Váš spravodajca by chcel upozorniť na to, že prerokovávaný návrh je jedným z nespočetných 
programov v rámci požadovaného zlepšenia fungovania vnútorného trhu.
Pritom sa však musí brať do úvahy, že sa tieto programy nesmú stať samoúčelnými a musí sa 
dať samozrejme očakávať, že ciele programu od roku 1993 už budú konečne dosiahnuté a že 
sa nemusia len stále znova a znova stanovovať. Milióny európskych občanov právom 
kritizujú, že mnohé programy Európskej únie nemajú žiadne zjavné opodstatnenie a že slúžia 
predovšetkým len na osamostatnenie byrokratického aparátu, pričom náklady a zisky už nie 
sú vzájomne úmerné.
V tomto zmysle požiadal spravodajca príslušné orgány Rady a Komisie o vecné a podrobné 
informácie. Podľa Fínky Tiiny Maisalovej, ktorú v druhom polroku 2006 poverilo touto vecou 
fínske predsedníctvo, boli náklady na Fiscalis 2007 na úrovni 66 mil. EUR. Portugalčan 
Carlos Soares, úradník Rady poverený rovnako programom Fiscalis, odhadol doterajší 
rozpočet programu Fiscalis na 90 mil. EUR. V legislatívnom texte prvej správy o programe 

  
1 Rozhodnutie č. 888/98/ES z 30.marca.1998, Ú. v. ES L 280, 28.4.1998.
2 Nariadenie ES 1789(2003) zo 7. októbra 2003.
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Fiscalis sa však hovorí len o 44 mil. EUR. Marinus de Graaf, riaditeľ Európskej komisie 
zodpovedný za program Fiscalis, pozná toto číslo veľmi dobre, no nerád ho uvádza, Pretože 
Európska komisia požaduje na nový program do roku 2013 156,9 mil. EUR, takmer štyrikrát 
toľko. Pritom sa počíta s najväčším nárastom v oblasti služobných ciest. Ak pripočítame 
náklady zúčastnených úradníkov EÚ, ako aj programu KSPT, ktorý bude realizovaný ešte aj 
v roku 2008, konečná suma bude vo výške 174 mil. EUR. Je len samozrejmé, že pán de Graaf 
reagoval na kritické otázky spravodajcu priam pobúrene: „Všetko to predstavuje len malú 
sumu peňazí, ak sa pozriete na to, koľko finančných prostriedkov sa vynakladá na iné 
programy. Na Fiscalis sa vyčleňuje len veľmi malá čiastka, bagateľ.“
Na základe uvedeného je tiež pochopiteľné, že spravodajcovi neboli aj napriek viacnásobným 
žiadostiam poskytnuté ďalšie prisľúbené informácie. Celé týždne spravodajca márne čakal 
aspoň na vyhlásenie nových príslušných pracovníkov v rámci nemeckého predsedníctva.

Spravodajca preto nemôže zdieľať názor, že skúsenosti získané doteraz prostredníctvom 
programu Fiscalis ukázali, že program príliš efektívnym spôsobom spája daňových úradníkov 
z jednotlivých vnútroštátnych správ v profesionálnej oblasti a že sa splnili vytýčené ciele.
Ukončenie programu sa nejaví ako vhodné, no treba podrobne preskúmať nové vytýčené 
ciele. Treba tiež zistiť, či nedochádza k prekrytiu s inými programami. Boj proti podvodom sa 
síce stále udáva ako dôvod požadovaného prílišného zvýšenia finančných prostriedkov, 
v stanovených konkrétnych plánoch a v odpovediach príslušných úradníkov Rady a Komisie 
mu však nie je pripisovaný žiaden veľký význam. Musí sa však zabrániť tomu, aby sa pod 
pláštikom potreby, ktorá je populárna vo verejnosti, boja proti podvodom, používali 
dodatočné finančné prostriedky v konečnom dôsledku hlavne na byrokratické účely.

Spravodajca by uvítal uvedenú intenzívnejšiu účasť nových členských štátov EÚ a tretích 
krajín najmä na boji proti podvodom. Avšak aj v tejto oblasti sa odlišujú informácie 
príslušných úradníkov získané počas rozhovorov od uvedených populárnych zdôvodnení. Na 
účasť tretích krajín bude v skutočnosti vyčlenená len nevýznamná suma z požadovaného 
nadmerného zvýšenia finančných prostriedkov. Nakoniec nebolo vyhovené ani želaniu 
spravodajcu, aby boli finančné prostriedky rozdelené podľa regionálnych priorít.

Spravodajca preto nie je názoru, že program predstavuje jednotnú stratégiu, ktorá je 
odpoveďou na výzvy, napr. na jednotný základ dane z príjmov právnických osôb (CCCTB), 
zdanenie v štáte, v ktorom má spoločnosť sídlo, revíziu smernice o fakturáciách v roku 2008 
alebo na nadchádzajúce rozšírenia EÚ; keďže nie sú pochybnosti o tom, že hrozby, najmä 
rýchly rozvoj nových foriem daňových podvodov a nezákonného spôsobu obchodovania, 
ktoré bránia riadnemu fungovaniu vnútorného trhu, majú negatívny vplyv na zamestnanosť 
a oslabujú dôveru v daňové systémy Spoločenstva.
Avšak práve v tejto oblasti chýbajú presvedčivé body programu, resp. je to úlohou iných 
aktivít EÚ.


